
 

....................................................................................                             

   (imię i nazwisko wnioskodawcy/pełnomocnika)                               Olszówka, dn. ………………………………………………                                                           

 

.................................................................................   
(adres) 

.................................................................................    

         (nr dowodu osobistego lub paszportu)   
                          
………………………………………………………….                              

           (imię i nazwisko wnioskodawcy))                     
 

…………………………………………………………..     

        (nr dowodu osobistego lub paszportu)   
                                                                                                              KIEROWNIK  

…………………………………………………………..                             URZĘDU STANU CYWILNEGO W OLSZÓWE         
                                    (adres)  Olszówka 15  

…………………………………………………………..    62-641 Olszówka                 
                                     (nr telefon)                                                    
                                          

WNIOSEK 
o przeniesienie zagranicznego aktu do rejestru stanu cywilnego  

w drodze transkrypcji  
 

 Proszę  o wpisanie do rejestru stanu cywilnego zagranicznego aktu : urodzenia /małżeństwa/ 

zgonu* sporządzonego za granicą w ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

 (nazwa państwa/ nazwa miejsca zdarzenia) 

Akt dotyczy mojej osoby/współmałżonka/ mojego dziecka/wnuka⃰⃰⃰⃰ ........................................................................................ 

........................................................................................................................................................................................................................................................ 

(imię/imiona i nazwisko/nazwiska, data/y urodzenia) 

Przedkładam : dokument w języku ……………………………………………….. wydany przez 

……………………………………………………………………..…  oraz tłumaczenie dokonane przez tłumacza przysięgłego 

na język polski⃰⃰ / wielojęzyczny odpis aktu urodzenia /małżeństwa/ zgonu*,  wydany przez 

……………………………………………………………………………… . 

            Proszę o dostosowanie pisowni danych zawartych w zagranicznym dokumencie do reguł 

pisowni polskiej ⃰⃰⃰⃰⃰⃰⃰⃰⃰  
. 

            Powyższy akt proszę : 

-  uzupełnić o następujące dane…………………………………………………………….................................................................................. 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

-  sprostować  w ten sposób, że ............................................................................................................................................................................. 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Dokumentem stanowiącym podstawę uzupełnienia i sprostowania* powyższego aktu jest akt urodzenia 

/ małżeństwa / zgonu* Nr ……………………………………………………………………………………………………...sporządzony 

w Urzędzie Stanu Cywilnego w …………………………………………………………………………………………………... 

....................................................................................................................................................................................................................................................... . 
 

                 Oświadczam, że w tej sprawie nie został złożony wniosek do innego kierownika urzędu 

stanu cywilnego i nie została wydana decyzja odmowna.   

 

                                                                                                                                               

…………………………………………………………………………………………………………………………… 

                                                                  (czytelny podpis wnioskodawcy/wnioskodawców/pełnomocnika) 



 

 

OŚWIADCZENIE* 
 

Oświadczamy, że po zawarciu małżeństwa nosimy nazwiska: 

- mąż……………………………………….. 

- żona………………………………………. 

- dziecko…………………………………… 

 

………………………………………………………………                                                                              ….. ………..………………. …..….………………………..………… 

                  (podpis wnioskodawcy)                                                                                        (podpis drugiego małżonka)   

 

 

 

 

Dodatkowe informacje: 

Proszę o wydanie jednego egzemplarza zupełnego odpisu aktu : urodzenia/małżeństwa/zgonu * 

potwierdzającego wykonanie wszystkich wnioskowanych czynności tj. transkrypcji, sprostowania i 

uzupełnienia * aktu, który odbiorę:………………………………………… 

 

  

                     
.............................................................................. 

                    (czytelny podpis wnioskodawcy/ pełnomocnika) 

 

 

 

 

Potwierdzam odbiór odpisu zupełnego aktu urodzenia/ małżeństwa/zgonu* oznaczonego 

3009092/00/A……/.…...../…….……..……..wydanego zgodnie z art.105, art. 35* i art.37*  ustawy z 

dnia 28 listopada 2014 r. Prawo o aktach stanu cywilnego (Dz.U. poz.1741, z późn.zm.): 
 

 

Olszówka, dnia………………………………………       …..………………………………………………………..… 
               (czytelny podpis wnioskodawczy/pełnomocnika) 

 

 

 

ZAŁĄCZNIKI: 

❑ akt urodzenia / małżeństwa / zgonu* wydany za granicą; 

❑ tłumaczenie dokumentu wykonane przez tłumacza przysięgłego; 

OPŁATY: 
 

▪ 50 zł –  opłata skarbowa za wydanie odpisu zupełnego po wpisaniu zagranicznego aktu  zagranicznego aktu do rejestru  

stanu cywilnego; 

▪ 39 zł – opłata skarbowa za wydanie odpisu zupełnego  po sprostowaniu danych; 

▪ 39 zł – opłata skarbowa za wydanie odpisu zupełnego po uzupełnieniu brakujących danych ; 

________________ 

* niepotrzebne skreśl 

 

 

 

 

 

 
 


